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PARTIE 1 - RENSEIGNEMENTS GÉNÉRAUX

.
1. Exigences relatives à la sécurité

Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

Fournir à Ressources naturelles Canada, un (1) système d'analyse qui utilise une technique de
combustion en four à résistance pour procéder à l'analyse simultanée du carbone et du soufre dans des
échantillons de sol, de tissus végétaux, de bois, d'écorce et de matières connexes L’appareil doit inclure
toutes les composantes, caractéristiques, tous les services et toutes les spécifications identifiées dans le
présent document.
3. Compte rendu

Après l'attribution du contrat, les soumissionnaires peuvent demander un compte rendu des
résultats du processus de demande de soumissions. Les soumissionnaires devraient en faire la
demande à l'autorité contractante dans les 15 jours ouvrables, suivant la réception des résultats du
processus de demande de soumissions. Le compte rendu peut être fourni par écrit, par téléphone
ou en personne.

PARTIE 2 - INSTRUCTIONS À L'INTENTION DES SOUMISSIONNAIRES

1. Instructions, clauses et conditions uniformisées

Toutes les instructions, clauses et conditions identifiées dans la demande de soumissions par un
numéro, une date et un titre sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées
d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Les soumissionnaires qui présentent une soumission s'engagent à respecter les instructions, les
clauses et les conditions de la demande de soumissions, et acceptent les clauses et les conditions
du contrat subséquent.
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Le document 2003 (2012-07-11)  Instructions uniformisées - biens ou services - besoins
concurrentiels, est incorporé par renvoi dans la demande de soumissions et en fait partie intégrante.

2. Présentation des soumissions
Les soumissions doivent être présentées uniquement au Module de réception des soumissions de
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada (TPSGC) au plus tard à la date, à l'heure et
à l'endroit indiqués à la page 1 de la demande de soumissions.

3. Demandes de renseignements - en période de soumission

Toutes les demandes de renseignements doivent être présentées par écrit à l'autorité contractante
au moins  (10) jours civils avant la date de clôture des soumissions. Pour ce qui est des demandes
de renseignements reçues après ce délai, il est possible qu'on ne puisse pas y répondre.

Les soumissionnaires devraient citer le plus fidèlement possible le numéro de l'article de la
demande de soumissions auquel se rapporte la question et prendre soin d'énoncer chaque question
de manière suffisamment détaillée pour que le Canada puisse y répondre avec exactitude. Les
demandes de renseignements techniques qui ont un caractère exclusif doivent porter clairement la
mention « exclusif » vis-à-vis de chaque article pertinent. Les éléments portant la mention
« exclusif » feront l'objet d'une discrétion absolue, sauf dans les cas où le Canada considère que la
demande de renseignements n'a pas un caractère exclusif. Dans ce cas, le Canada peut réviser les
questions ou peut demander au soumissionnaire de le faire, afin d'en éliminer le caractère exclusif,
et permettre la transmission des réponses à tous les soumissionnaires. Le Canada peut ne pas
répondre aux demandes de renseignements dont la formulation ne permettrait pas de les diffuser à
tous les soumissionnaires.

4. Lois applicables

Tout contrat subséquent sera interprété et régi selon les lois en vigueur Colombie-Britannique, et
les relations entre les parties seront déterminées par ces lois.

À leur discrétion, les soumissionnaires peuvent indiquer les lois applicables d'une province ou d'un
territoire canadien de leur choix, sans que la validité de leur soumission ne soit mise en question,
en supprimant le nom de la province ou du territoire canadien précisé et en insérant le nom de la
province ou du territoire canadien de leur choix. Si aucun changement n'est indiqué, cela signifie
que les soumissionnaires acceptent les lois applicables indiquées.

PARTIE 3 - INSTRUCTIONS POUR LA PRÉPARATION DES SOUMISSIONS

1. Instructions pour la préparation des soumissions
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Le Canada demande que les soumissionnaires fournissent leur soumission en sections distinctes,
comme suit :

Section I : Soumission technique ( 2 copies papier) 

Section II : Soumission financière ( 1 copy  papier)

Section III : Attestations ( 1 copy papier)

Les prix doivent figurer dans la soumission financière seulement.  Aucun prix ne doit être indiqué
dans une autre section de la soumission.

Le Canada demande que les soumissionnaires suivent les instructions de présentation décrites
ci-après pour préparer leur soumission.

a) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm);
b) utiliser un système de numérotation correspondant à celui de la demande de soumissions. 

En avril 2006, le Canada a approuvé une politique exigeant que les agences et ministères fédéraux
prennent les mesures nécessaires pour incorporer les facteurs environnementaux dans le processus
d'approvisionnement Politique d’achats écologiques   

(http://www.tpsgc-pwgsc.gc.ca/ecologisation-greening/achats-procurement/politique-policy-fra.ht
ml).  Pour aider le Canada à atteindre ses objectifs, on encourage les soumissionnaires à: 

1) utiliser du papier de 8,5 po x 11 po (216 mm x 279 mm) contenant des fibres certifiées
provenant d'un aménagement forestier durable et/ou contenant au moins 30 % de matières
recyclées; et

2) utiliser un format qui respecte l'environnement: impression noir et blanc, recto-verso/à
double face, broché ou agrafé, sans reliure Cerlox, reliure à attaches ni reliure à anneaux.

Section I : Soumission technique
Dans leur soumission technique, les soumissionnaires devraient expliquer et démontrer comment
ils entendent répondre aux exigences et comment ils réaliseront les travaux.

Section II : Soumission financière
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Les soumissionnaires doivent présenter leur soumission financière en conformité avec la base de
paiement. Le montant total de la taxe sur les produits et les services (TPS) ou de la taxe sur la
vente harmonisée (TVH), s'il y a lieu, doit être indiqué séparément.

1.1 Fluctuation du taux de change

C3011T (2010-01-11) Fluctuation du taux de change

1.2 Clauses du Guide des CCUA

Section III : Attestations
Les soumissionnaires doivent présenter les attestations exigées à la Partie 5.

PARTIE 4 - PROCÉDURES D'ÉVALUATION ET MÉTHODE DE SÉLECTION

1. Procédures d'évaluation

a) Les soumissions reçues seront évaluées par rapport à l'ensemble des exigences de la
demande de soumissions, incluant les critères d'évaluation techniques et financiers.

b) Une équipe d'évaluation composée de représentants du Canada évaluera les soumissions.

1.1 Évaluation technique

1.1.1 Critères techniques obligatoires
Annexe “A”

1.2 Évaluation financière

Clause du Guide des CCUA A0220T (2007-05-25)

2. Méthode de sélection

2.1 A0031T - 201-08-16 Méthode de sélection - critères techniques obligatoires
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PARTIE 5 - ATTESTATIONS

Pour qu'un contrat leur soit attribué, les soumissionnaires doivent fournir les attestations exigées.
Le Canada déclarera une soumission non recevable si les attestations exigées ne sont pas remplies
et fournies tel que demandé.

Le Canada pourra vérifier l'authenticité des attestations fournies par les soumissionnaires durant la
période d'évaluation des soumissions (avant l'attribution d'un contrat) et après l'attribution du
contrat. L'autorité contractante aura le droit de demander des renseignements supplémentaires
pour s'assurer que les soumissionnaires respectent les attestations avant l'attribution d'un contrat.
La soumission sera déclarée non recevable si on constate que le soumissionnaire a fait de fausses
déclarations, sciemment ou non. Le défaut de respecter les attestations ou de donner suite à la
demande de renseignements supplémentaires de l'autorité contractante aura pour conséquence que
la soumission sera déclarée non recevable.

1. Attestations pour le Code de conduite - Consentement à la vérification de l’existence
d’un casier judiciaire

1.1 Les soumissionnaires doivent fournir avec leur soumission, à la date de clôture de
l’invitation à soumissionner:

a) la liste complète des noms de tous les individus qui sont actuellement
administrateurs du soumissionnaire;

b) un formulaire de Consentement à la vérification de l’existence d’un casier judiciaire
(PWGSC-TPSGC 229) dûment complété et signé, pour chacun des individus
nommés dans la liste.

2. Attestations préalables à l'attribution du contrat

Les attestations énumérées ci-dessous devraient être remplies et fournies avec la soumission mais
elles peuvent être fournies plus tard. Si l'une de ces attestations n'est pas remplie et fournie tel que
demandé, l'autorité contractante en informera le soumissionnaire et lui donnera un délai afin de se
conformer aux exigences. Le défaut de répondre à la demande de l'autorité contractante et de se
conformer aux exigences dans les délais prévus aura pour conséquence que la soumission sera
déclarée non recevable.
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2.1 Programme de contrats fédéraux - attestation (A3031T)

Les fournisseurs qui sont assujettis au Programme de contrats fédéraux (PCF) et qui ont été
déclarés entrepreneurs non admissibles par Ressources humaines et Développement des
compétences Canada (RHDCC) n'ont plus le droit d'obtenir des contrats du gouvernement fédéral
au-delà du seuil prévu par le Règlement sur les marchés de l’État pour les demandes de
soumissions. Les fournisseurs peuvent être déclarés entrepreneurs non admissibles soit parce que
RHDCC a constaté leur non-conformité ou parce qu'ils se sont retirés volontairement du PCF
pour une raison autre que la réduction de leur effectif à moins de 100 employés. Toute soumission
présentée par un entrepreneur non admissible, y compris une soumission présentée par une
coentreprise dont un membre est un entrepreneur non admissible, sera déclarée non recevable.

Le soumissionnaire, ou, si le soumissionnaire est une coentreprise le membre de la coentreprise,
atteste comme suit sa situation relativement au PCF :

Le soumissionnaire ou le membre de la coentreprise :

( ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il compte un effectif de moins de 100 employés à temps plein
ou à temps partiel permanents et/ou temporaires, ayant travaillé 12 semaines ou plus au Canada; 
( ) n'est pas assujetti au PCF, puisqu'il est un employeur réglementé en vertu de la Loi sur l'équité
en matière d'emploi, L.C. 1995, ch. 44; 
( ) est assujetti aux exigences du PCF, puisqu'il compte un effectif de 100 employés ou plus à
temps plein, ou à temps partiel permanents, et/ou temporaires ayant travaillé 12 semaines ou plus
au Canada, mais n'a pas obtenu de numéro d'attestation de RHDCC puisqu'il n'a jamais
soumissionné pour des contrats de 200 000 $ ou plus. 
( ) n'a pas été déclaré entrepreneur non admissible par RHDCC et possède un numéro d'attestation
valide, à savoir le numéro : __________ . 
Des renseignements supplémentaires sur le PCF sont offerts sur le site Web de RHDCC.

PARTIE 6 - CLAUSES DU CONTRAT SUBSÉQUENT

1. Exigences relatives à la sécurité
Ce besoin ne comporte aucune exigence relative à la sécurité.

2. Besoin

L'entrepreneur doit fournir les articles décrits à l'annexe «  A  », Besoin

3. Clauses et conditions uniformisées
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Toutes les clauses et conditions identifiées dans le contrat par un numéro, une date et un titre,
sont reproduites dans le Guide des clauses et conditions uniformisées d'achat
(https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifo
rmisees-d-achat) publié par Travaux publics et Services gouvernementaux Canada.

Https://achatsetventes.gc.ca/politiques-et-lignes-directrices/guide-des-clauses-et-conditions-unifor
misees-d-achat

3.1 Conditions générales

2010A  (2012-07-16), Conditions générales - biens (complexité moyenne) s'appliquent au contrat et en
font partie intégrante.

4. Durée du contrat

4.1 Date de livraison

Tous les biens livrables doivent être reçus au plus tard le _________ (insérer la date).

5. Responsables

5.1 Autorité contractante

L'autorité contractante pour le contrat est :

Nom : Mike Hogg
Titre : Specialiste en approvisionnements
Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Direction générale des approvisionnements

Téléphone : 250-363-3916
Télécopieur : 250-363-0395
Courriel : mike.hogg@pwgsc.gc.ca

L'autorité contractante est responsable de la gestion du contrat, et toute modification doit être
autorisée, par écrit par l'autorité contractante. L'entrepreneur ne doit pas effectuer de travaux
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dépassant la portée du contrat ou des travaux qui n'y sont pas prévus suite à des demandes ou des
instructions verbales ou écrites de toute personne autre que l'autorité contractante.

5.2 Chargé de projet

Le chargé de projet pour le contrat est :

Nom :_____________
Titre :_____________
Organisation :_____________
Adresse :_____________

Téléphone : ___ ___ ________
Télécopieur : ___ ___ ________
Courriel : _______________

Le chargé de projet représente le ministère ou l‘organisme pour lequel les travaux sont exécutés
en vertu du contrat. Il est responsable de toutes les questions liées au contenu technique des
travaux prévus dans le contrat. On peut discuter des questions techniques avec le chargé de
projet; cependant, celui-ci ne peut pas autoriser les changements à apporter à l'énoncé des
travaux. De tels changements peuvent être effectués uniquement au moyen d'une modification de
contrat émise par l'autorité contractante.

6. Paiement

6.1 Base de paiement

À condition de remplir de façon satisfaisante toutes ses obligations en vertu du contrat,
l'entrepreneur sera payé prix de lot ferme  précisé(s) dans  l'annexe A »), selon un montant total de
_____ $ . Les droits de douane sont inclus  et la taxe sur les produits et services ou la taxe de
vente harmonisée est en sus, s'il y a lieu.

Le Canada ne paiera pas l'entrepreneur pour tout changement à la conception, toute modification
ou interprétation des travaux, à moins que ces changements à la conception, ces modifications ou
ces interprétations n'aient été approuvés par écrit par l'autorité contractante avant d'être intégrés
aux travaux

6.2 Limite de prix

C6000C (2011-05-16), Limite de prix
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6.3 Paiement unique
H1000C (2008-05-12), Paiement unique

7. Instructions relatives à la facturation

H5001C (2008-12-12) Instructions relatives à la facturation

8. Attestations

8.1 Le respect des attestations fournies par l'entrepreneur avec sa soumission est une
condition du contrat et pourra faire l'objet d'une vérification par le Canada pendant la
durée du contrat. En cas de manquement à toute déclaration de la part de l'entrepreneur
ou si on constate que les attestations qu'il a fournies avec sa soumission comprennent de
fausses déclarations, faites sciemment ou non, le Canada aura le droit de résilier le contrat
pour manquement conformément aux dispositions du contrat en la matière.

9. Lois applicables

Le contrat doit être interprété et régi selon les lois en vigueur __________ , et les relations entre
les parties seront déterminées par ces lois. 

10. Ordre de priorité des documents

En cas d'incompatibilité entre le libellé des textes énumérés dans la liste, c'est le libellé du
document qui apparaît en premier sur la liste qui l'emporte sur celui de tout autre document qui
figure plus bas sur ladite liste.  

a) les articles de la convention;
b) les conditions générales 2010A (2012-07-16)
c) Annexe A, Besoin;
d) Annexe B,  Base de Paiment
e) la soumission de l'entrepreneur en date du _________ (inscrire la date de la soumission)

modifications).
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ANNEXE A
BESOIN

Système automatisé d'analyse du carbone et du soufre par combustion

COMPOSANTES DU SYSTÈME, ENTRETIEN ET SPÉCIFICATIONS : Les spécifications indiquées
ci-après sont les spécifications minimales. Lorsque les spécifications du fabricant diffèrent, indiquer quelle est la
différence et mentionner une qualité, une technologie ou un entretien (service) comparables offerts.

Exigences en matière de performance
6. Capacité de déterminer simultanément la teneur totale en carbone et la teneur totale en soufre

d’échantillons de sol, de tissus végétaux, de bois, d’écorce d’arbre ou de matières connexes.
7. Seuils de détection : 0,002 % pour le carbone (20 parties par million) et 0,0005 % pour le soufre

(5 parties par million), pour un échantillon de poids nominal de 500 milligrammes; l’utilisation
d’échantillons plus lourds peut améliorer les seuils de détection.

8. Seuils absolus de détection : 10 microgrammes pour le carbone et 5 microgrammes pour le soufre, peu
importe le poids de l’échantillon.

9. Capacité d’analyser des échantillons de sol de jusqu’à 1 gramme et des échantillons de matière organique
de jusqu’à 500 milligrammes.

10. Capacité d’analyser au minimum environ 30 échantillons par heure, sans intervention de l’utilisateur.

Exigences relatives à la conception
1. Module de combustion 
2. Dispositif de chargement automatique d’échantillons
3. Balance analytique
4. Poste de travail avec système d’exploitation de Windows 
5. Logiciel de commande d’instrument et d’acquisition de données compatible avec Windows

DESCRIPTION : Fournir à Ressources naturelles Canada, un (1) système d’analyse qui utilise une technique de
combustion en four à résistance pour procéder à l’analyse simultanée du carbone et du soufre dans des échantillons
de sol, de tissus végétaux, de bois, d’écorce et de matières connexes.

EXIGENCES OBLIGATOIRES
Annexe A, section a

EXIGENCES OBLIGATOIRES

L’information technique, les photos et les brochures doivent être soumises avec la proposition à la clôture des
demandes de soumissions afin de démontrer clairement la conformité aux spécifications détaillées dans la présente
demande de soumissions. Tout défaut de fournir les documents requis peut rendre la proposition non conforme.  

Le soumissionnaire/fournisseur doit être un distributeur ou fabricant autorisé du matériel offert. Tous les systèmes
et tous les composants doivent se conformer aux pratiques courantes de l’industrie, par exemple les normes et les
méthodes applicables d’essai de la CSA et de l’ISO. Les systèmes et les composants doivent être fournis par l’usine
et garantis par le fabricant plutôt que d’être fournis et garantis après fabrication.

Installation et services : Le fournisseur devra, dans le cadre de la soumission, indiquer la surface du banc d’essai et
la hauteur requises aux fins de l’installation adéquate, du fonctionnement opérationnel et de l’entretien du matériel
et fournir tous les services et les exigences supplémentaires liés aux systèmes.
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Poste de travail :
21. Poste de travail complet de modèle courant avec

processeur bicœur (ou plus), version actuelle de
Windows7 Professionnel (ou mieux), moniteur
à écran plat d’au minimum 22 po et
imprimante.

22. Si l’appareil exige une carte réseau réservée
pour les communications, alors une deuxième
carte réseau (10/100/1000 RL en base T) doit

Balance analytique :
18. Précision de lecture jusqu’à 0,1 mg (0,0001 g).
19. Capacité minimale de 100 g.
20. Port et câble de communication pour interface

avec le système informatique et le logiciel
d’exploitation

Dispositif de chargement automatique :
15. Capacité minimale d’environ 50 échantillons.
16. Entièrement intégré au module de combustion

et actionné par un logiciel de commande des
instruments.

17. Fonctionnement automatique et possibilité
d’établir un ordre de priorité pour l’analyse des
échantillons.

Module de combustion comprenant:
11. Un four à résistance avec éléments chauffants

en carbure de silicium.
12. Un four permettant d’atteindre une température

d’au moins 1450°C.
13. Un dispositif à réglage électronique ou manuel

pour la régulation du débit des gaz de
combustion.

14. Des cellules infrarouges individuelles pour
chaque élément, avec possibilité de modulation
(0-100% pour le carbone, 0-100% pour le
soufre) grâce aux multiples cellules pour chaque
élément.

NON
CONFORME

CONFORMERenvoi 
(à l’information
technique des

soumissionnaires)

DESCRIPTION: Système automatisé d’analyse du
carbone et du soufre par combustion permettant de
procéder à l’analyse simultanée du carbone et du soufre
dans divers types d’échantillons, y compris, mais sans
s’y limiter, les échantillons de sol, de tissus végétaux, de
bois, d’écorce d’arbre et de matériaux connexes.
L’appareil doit inclure toutes les composantes,
caractéristiques et spécifications et tous les services
précisés dans le présent document.
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Le système complet doit comprendre :
33. Tous les régulateurs, pièges, filtres à particules

et câbles nécessaires au fonctionnement normal
du système.

34. L’ensemble des pièces de rechange, des trousses
d’outils, des accessoires et des adaptateurs
nécessaires aux fins d’exploitation normale et
de travaux d’entretien courants.

35. Une trousse de démarrage et suffisamment de
fournitures renouvelables pour 1000 analyses.

Logiciel de commande d’instrument et d’acquisition
de données :

24. Doit être entièrement compatible avec le
système d’exploitation Microsoft Windows
installé sur l’ordinateur fourni. 

25. Doit communiquer avec les composantes
matérielles du module de combustion et du
dispositif de chargement automatique
énumérées ci-dessus et permettre de les
commander.

26. Doit inclure des écrans de diagnostic en temps
réel aidant à résoudre les problèmes liés au
matériel et permettant de vérifier que les
composantes du système fonctionnent selon les
paramètres normaux.

27. Doit pouvoir réaliser simultanément le contrôle
et le traitement des données.

28. Doit afficher en temps réel les données de pic et
les rapports des résultats.

29. Doit fournir des courbes d’étalonnage linéaires
et polynomiales.

30. Doit permettre l’édition dynamique des tables
d’échantillons, pour l’ajout d’échantillons
pendant le fonctionnement.

31. Doit permettre l’importation des tables
d’échantillons et des résultats en provenance du
LIMS et des chiffriers électroniques, y compris
Excel, ainsi que leur exportation vers ces
logiciels.

32. Doit permettre d’imprimer des graphiques, des
rapports, des tableaux, etc. sur des imprimantes
réseau.

être installée pour les communications avec le
réseau du laboratoire.

23. Au moins un port série intégré (port à 9
broches, RS232) ou un convertisseur série USB
externe.
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Livraison, installation et formation
vii. Tous les articles doivent être livrés sur

place, installés et entièrement fonctionnels
dans les huit semaines qui suivent
l’attribution du contrat.

viii. L’installation, la configuration, le
démarrage et la vérification de l’ensemble
du système, ainsi que l’orientation sur
place et la formation des opérateurs doivent
être compris.

Performance et garantie
iv. Tous les articles doivent être entièrement

garantis par le fabricant pour entretien et
réparation sur place, y compris les pièces et
la main d’œuvre, pendant un minimum de
12 mois à compter de la date d’installation.

v. Toutes les mises à niveau du logiciel de
commande d’instrument doivent être
assurées gratuitement pendant une période
minimale de 12 mois à compter de la date
d’installation.

vi. L’entretien de toutes les composantes doit
être offert au Canada à l’emplacement du
consignataire (au besoin), directement par
l’entremise du fournisseur de l’appareil.

  Qualité, normes et codes
i. Tous les articles doivent être neufs, du

modèle de production courant et fournis en
tant que système complet par le fabricant
d’origine.

ii. L’équipement doit fonctionner à 230 V et
60 Hz et être approuvé par la CSA (ou
l’équivalent), aux fins d’utilisation en
Colombie-Britannique.

iii. Les preuves des certifications qui
s’appliquent doivent être présentées.

Annexe A, section b
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Manuels et documentation
x. Il faut fournir des manuels détaillés sur le

fonctionnement, les éléments techniques et
les méthodes, dont au moins une copie
papier de l’ensemble des manuels et une
copie en format numérique (PDF).

xi. Tous les manuels et les documents doivent
être rédigés en anglais.

ix. L’installation doit comprendre le nettoyage
ainsi que l’enlèvement du matériel
d’emballage et de tout déchet de
l’installation.
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ANNEXE B
BASE DE PAIEMENT

Prix:

Le prix de la soumission sera evalué en dollars canadiens, excluant la taxe sur les produits et
services ou la taxe de vente harmonisée, rendu droits acquittés (DDP) Victoria C.-B. Canada V8Z
1M5, incluant les frais de livraison, installation, training, les droits de douane et les taxes d'accise
canadiens.

$                                                                                                  
                                    TOTAL

$                                                                                                  
         TPS/TVH (le cas échéant)

$         chaque1Système automatisé
d’analyse du
carbone et du soufre
par combustion 

1-35, i-xi

PRIX
UNITAIRE

FERME
TOUT

COMPRIS

QTÉUDDESCRIPTIONÉLÉMEN
T

Livraison offerte : ______________________
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